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Kaduwe sulat amban
Yahiyahin

1 Sulat inin amban aku, Bahiˈ meˈ masandel pu
si Isa Almasihin. Pasampayku inin pī si dende
tapeneˈ weˈ Tuhanin duk si meˈ anaknen. Ben-
nal kalasahante kaˈam. Duk dumaˈin hadja aku
saguwaˈkēmon isabmangataˈuhan toloˈmabennal
amban Tuhanin malasa si kaˈam,2 peggeˈ teteg
toloˈmabennalin dem ateyte bi duk pateteg du si
kite bi salama-lama.

3Karayaw inipat kite bi duk kaˈaseˈankite biweˈ
Samaten bi Tuhanin dukweˈ Isa Almasi, Anaknen
dukkarayawpasanyangdedemateytenbi. Kēmon
inin si kite bi meˈ manuhut mabennalin duk meˈ
maglasa-ilasahin.

4 Kēgan ku teˈed pagkaleku weˈ meˈ anaknu
sinduwehin nuhut du toloˈ mabennalin kuweˈ
pangandaˈakan kite weˈ Samate bi Tuhanin.5 Na,
kuweˈitu niyaˈ pākuku si kaˈam, Dende: subey kite
bi maglasa-ilasa. Pangandaˈakan inin dumaˈin ne
baˈahu saguwaˈ andang ne inin tuˈu si kite bi ke-
muwe tagnaˈ sandel kite bi pu si Isa Almasi.6Bang
malasa kite si Tuhan duk si pagkasiten subey
tuhutte meˈ pangandaˈakan Tuhanin. Duk ke-
muwebi sandel pu si Isa, iye inin pangandaˈakan
kaˈamin weˈ subey kaˈam teteg maglasa-ilasa.

7Ekkanemeˈaˈamagtoloˈmanggaˈimabennalin
si meˈ kalahat-lahatan tuˈu si dunya. Meˈ aˈa inin
gaˈi kahagad weˈ si Isa Almasi bakas pitu si dunya
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magbaran manusiyaˈ. Meˈ aˈa inin pangakkal
teˈed. Siye ne meˈ kuntara Almasihin.8 Hangkan
papateng-pateng kaˈam supaya gaˈi du lepas
kēmon bakas pagluˈuganten bi, saguwaˈ supaya
jukupdu tasangkabi panumbas Tuhan si kaˈamin.

9 Sasuku gaˈi pateteg si meˈ toloˈ Almasihin
saguwaˈ palabi iye, gaˈ laˈi si iye Tuhanin. Sasuku
pateteg si meˈ toloˈ Almasihin, laˈi si iye kaduwan-
gan Samahin duk Anakin.10 Hangkan bang niyaˈ
aˈa piyu si kaˈam bu seddili meˈ panoloˈnen, daˈa
tayimaˈun bi dem lumaˈbi. Daˈa bisan saginahun
bi.11 Peggeˈ sine-sine nagina iye, kuweˈ ne iye
matuk si meˈ hinangannemalaˈatin.

12 Ekka pe batang paˈinku si kaˈam saguwaˈ gaˈi
ne sulatku. Ngase-ngase du ku weˈ tapiyu ku
nindew kaˈam duk kite bi kapagtampakmagbissā
supaya jukup kēgten bi.13Meˈ anak pungtinaˈinun
maboˈo bissā weˈ essebde kaˈam.Wassalam
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